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3 1 Mas para que o mundo saiba que

<ju amo ao Pai ; e assim laço como o

Tai me mandou: levantai-vos, vamo-

rtos daqui.

CAPITULO XV.

EU sou verdadeira vide, e meu Pai

he o lavrador.
■i Todo sarmento que em mim não

dá fruto, o tira ; e todo o que dá fru

to, o alimpa, para que dè mais fru

to.

3 Já vósoutros estais limpos pela

palavra, que vos tenho falado.

4 Estai em mim, e eu em vósoutros :

como o sarmento de si mesmo não

pode dar fruto, se não estiver na vide,

assim tão pouco vósoutros, se não es

tiverdes em mim.

5 Eu sou a vide, vósoutros os sar

mentos : quem está em mim, e eu

nelle, esse dá muito fruto ; porque

sem mim nada podeis fazer.

6 Se alguém não estiver em mim, se

lança fóra, como o sarmento, e seca-

se : e os colhem, e os lanção no fogo,

e ardem.

7 Se vós estiverdes em mim, e min

has palavras estiverem em vós, tudo

o que quizerdes pedireis, ser-vos-ha

feito.

8 Nisto he glorificado meu Pai, em

que deis muito fruto ; e assim sereis

meus d'

eií me amou, também eu

vos amei a vósoutros ; estai neste meu

amor.

10 Se guardardes meus mandamen

tos, estareis em meu amor; como eu

guardado tenho os mandamentos de

meu Pai, e estou em seu amor.

1 1 Estas cousas vos tenho dito, para

que meu gozo esteja em vós, e vosso

gozo seja cumprido.

lá Este he meu mandamento, que

vos ameis huns aos outros, assim como

eu vos amei.

13 Ninguém tem maior amor que

este, que alguém por amor de seus

amigos ponha sua vida.

14 Meus amigos sois vósoutros, se

fizerdes o que eu vos mando.

15 Já vos não chamo mais servos ;

porquo o servo não sabe o que faz seu

Senhor : mas tenho-vos chamado am

igos, porque tudo quanto ouvi de meu

Pai, vos tenho feito notório.

16 Não me elegestes vósoutros a

mim, porém eu vos elegi a vósoutros,

e vos tenho posto, para que vades, e

deis fruto ; e vosso fruto permaneça j

para que tudo quanto pedirdes ao Pai

em meu nome, elle vo-lo dé.

17 Isto vos mando, para que vos

ameis huns aos outros.

18 Se o mundo vos aborrece, sabei,

que antes que a vósoutros, me abor-

receo, a mim.

19 Se vos fôreis do mundo, o mundo

amaria ao seu : mas porquanto não

sois do mundo, antes eu vos elegi do

mundo, porisso vos aborrece o mundo.

iiO Lembrai-vos da palavra, que vos

tenho dito : não he o servo maior que

seu Senhor. Se a mim me persegu

irão, também a vós vos perseguirão ;

se guardarão minha palavra, também

guardarão a vossa.

21 Mas tudo isto vos farão por amor

de meu nome : porquanto não conhe

cem áquelle que me enviou.

22 Se eu não viéra, nem lhes houve

ra falado, não terião peccado; mas

já agora escusa não tem de seu pecca-

do.

23 Quem a mim me aborrece, tam

bém aborrece a meu Pai.

24 Se eu entre elles não fizera obras,

quaes nenhum outro tem feito, não

terião peccado ; mas agora já as tem

visto, e aborrecérão a mim, e a meu

Pai.

25 Porém isto he, para que se cum

pra a palavra, que em sua Lei está

escrita : Sem causa me aborrecé

rão.

26 Mas quando vier o Consolador,

que eu do Pai vos hei de enviar, a sa

ber aquelle Espirito de verdade, que

sahe do Pai, elle de mim testificará.

27 E também vósoutros testificareis,

pois estivestes comigo desde o prin

cipio.

CAPITULO XVI.

ESTAS cousas vos tenho dito, para

que vos não escandalizeis.

2 Lançar-vos-hão fóra das Synago-
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gas: ainda a hora vem, quando qual

quer que vos matar, cuidará fazer

serviço a Deos.

3 E estas cousas vos farão, porquan

to nem ao Pai, nem a mim me co

nhecérao.

4 Porém isto vos tenho dito, para

que quando aquella hora vier, disso

vos lembreis, que já vo-lo tenho dito :

mas isto eu vos não disse desde o

principio, porquanto estava comvos-

co.

5 E agora vou áquelle que me en

viou ; e nenhum de vósoutros me per

gunta : aonde vas!

6 Antes, porque vos tenho dito estas

cousas, tristeza encheo vosso cora

ção.

7 Porém vos digo a verdade, que

vos convém que eu vá: porque se eu

não for, o Consolador não virá a vósou

tros ; porém se eu for, vo-lo hei de

enviar.

8 E vindo elle, ao mundo ha de con

vencer de peccado, e de justiça, e de

juizo.

9 De peccado, porquanto não crêm

em mim :

10 Ede justiça, porquanto vou a meu

Pai, e mais me não haveis de vêr :

1 1 E de juizo, porquanto já o Princi

pe deste mundo está julgado.

12 Ainda tenho muitas cousas que

vos dizer, mas agora ainda as não po

deis supportar.

13 Porém quando vier aquelle Espir

ito de verdade, elle vos guiará em to

da verdade. Porque de si mesmo

não ha de falar; mas falará tudo o

que ouvir: E as cousas que hão de vir,

vos ha de denunciar.

14 Elle me ha de glorificar, porque

ha de tomar do meu, e vo-lo ha de

denunciar.

15 Tudo quanto tem o Pai, meuhe :

por isso disse, que ha de tomar do

meu, e vo-lo ha de denunciar.

16 Hum pouco, e não me vereis ; e

outra vez, hum pouco, e vêr-me heis :

porquanto vou ao Pai.

17 Disserão pois alguns de seus dis

cipulos huns aos outros : que he isto

que nos diz 1 hum pouco, e não me

vereis ; e outra vez, hum pouco, e

vèr-me-heis; e porquanto vou ao Pai 1

18 Assim que dizi&o: que he iss

que diz 1 hum pouco ? não sabemos

o que diz.

19 Conheceo pois Jesus, que lheqoe-

rião perguntar, e disse-lhes: pergun

tais entre vósoutros acerca disto que

disse : hum pouco, e não me vereis,

e outra vez : hum pouco, e vêr-rae

heis?

20 Em verdade, em verdade vos di

go, que vósoutros chorareis e laraenu-

reis, e o mundo se alegrará, e vósou

tros estareis tristes: mas vossa tfiste

za se tomará em gozo.

21 A mulher quando pare tem triste

za, porquanto sua hora he vinda: mas

havendo parido a criança, já da anca

se não lembra, pelo gozo de que hum

homem haja nascido no mundo.

22 Assim que tambem vósoutrosip»-

ra na verdade tendes tristeza: mas

outra vez vos verei, egozar-se-havas-

so coração, e ninguem de vóeounw

tirará vosso gozo.

23 E naquelle dia nada me pergcu-

tareis. Em verdade, em verdade ws

digo, que tudo quanto pedirdes a meo

Pai em meu nome, vo-lo ha de dar.

24 Até agora nada pedistes em ran

nome ; pedi, e receberéis, para Ç04

se cumpra vosso gozo.

25 Estas cousas vos falei por paiabo

las : porém a hora vem, quando p*

parabolas vos não falarei mais, nas

vos denunciarei abertamente ácera

do Pai.

26 Naquelle dia pedireis era meo

nome ; e não vos digo, que eu ao Pu

rogarei por vósoutros :

27 Pois o mesmo Pai vos ama, pw

quanto vósoutros me amastes, ecKS-

tes que de Deos sahi.

28Sahi do Pai, e vim ao mundo;

outra vez deixo o mundo, e vou 1i

Pai.
29 Disserão-lhe seus discipulos: es

aqui agora falas abertamente, e De'

nhuma parabola dizes. ,
30 Agora sabemos que sabes todas

as cousas ; e não has mister que ne

guem te pergunte. Por isso crentfs

que sahiste de Deos.
31 Respondeo-lhes Jesus, agora cre

des? .

32 Vedes aqui a hora vem, e p "
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vinda, quando cada hum sereis espar

gidos por seu cabo, e me deixareis só.

K comludo não estou só, pois o Pai es

tá comigo.

33 Estas cousas vos tenho dito, para

que paz tenhais em mim : em o mun

do tereis afflicção ; porém tende bom

animo, já eu venci ao mundo.

CAPITULO XVII.

ESTAS cousas falou Jesus, e levan

tou seus olhos ao ceo, e disse :

Pai, vinda he a hora, glorifica a teu

Filho, para que tambem teu Filho te

glorifique a ti.

•2 Como lhe déste poder sobre toda

carne, para que a tudo quanto lhe dé

ste, lhes dê a vida eterna.

3 E esta he a vida eterna, que te

conheção a ti só Deos verdadeiro, e a

Jesu-Christo, a quem tens enviado.

4 Ja eu na terra te glorifiquei ; con-

summado tenho a obra que me déste,

que fizesse.

5 E agora glorifica-me tu, ó Pai,

ácerca de ti mesmo, com aquella glo

ria que ácerca de ti tinha, antes que o

mundo fosse.

6 Ja teu nome manifestei aos ho

mens, que do mundo me déste. Teus

erão, e tu mos déste, e guardárão tua

palavra.

7 Agora já tem conhecido, que tudo

quanto me déste he de ti.

8 Porque as palavras que me déste,

lhes tenho dado a elles, e jã elles as

receberão, e verdadeiramente tem

conhecido, que de ti tenho sahido, e

crérão que me enviaste.

9 Eu por elles rogo ; não rogo pelo

mundo, senão por aquelles que me

déste, porque teus são.

10 E todas minhas cousas são tuas ;

e tuas cousas são minhas; e nelles

sou glorificado.

11 E eu já no mundo não estou : po

rém estes ainda no mundo estão, e eu

venho a ti. Pai Santo, guarda-os em

teu nome, a saber áquelles que me

tens dado, para que hum sejão, como

tambem nós.

12 Quando eu com elles estava no

mundo, em teu nome eu os guardava.

A aquelles que tu me déste guardado
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os tenho ; e nenhum delles se perdeo,

senão o filho de perdição, para que a

Escritura se cumpra.

13 Mas agora venho a ti, e falo isto

no mundo, para que em si mesmos

minha alegria tenhão cumprida.

1 4 Tua palavra lhes dei, e o mundo

os aborreceo, porquanto do mundo não

são, como eu do mundo não sou.

15 Não rogo que os tires do mundo,

senão que os guardes do maligno.

16 Não são do mundo, como eu não

sou do mundo.

17 Santifica-os em tua verdade : tua

palavra he a verdade.

18 Como tu me enviaste ao mundo,

assim eu os enviei ao mundo.

19 E por elles a mim mesmo me

santifico, para que tambem elles san

tificados sejão em verdade.

20 E não somente rogo por estes, se

não tambem por aquelles que em mim,

por sua palavra, hão de crer.

21 Para que todos hum sejão : como

tu, ó Pai, em mim, e eu em ti, que

tambem elles em nós hum sejão : pa

ra que o mundo crea que tu me tens

enviado.

22 E eu lhes tenho dado a gloria quo

a mim me déste, para que hum sejão,

como nós tambem hum somos.

23 Eu nelles, e tu em mim, para que

perfeitos sejão em hum : e para que

o mundo conheça, que tu me enviaste

a mim, e a elles os tens amado, como

a mim me amaste.

24 Pai, aquelles que me tens dado,

quero que aonde eu estou, elles tam

bem estejão comigo ; para que vejão

minha gloria, que me tens dado, pois

tu me amaste desde antes da funda

ção do mundo.

25 Pai justo, o mundo te não tem co

nhecido ; mas eu te tenho conhecido,

e estes tem conhecido, que tu a mim

me enviaste.

26 E eu lhes fiz notório teu nome, e

notório lh'o farei; para que o amor

com que me amaste, nelles esteja, e

eu nelles.

capitulo xvm.

HAVENDO Jesus dito estas cousas,

sahio com seus discipulos para


